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oCau(u mõiu.
Eesti rahvaluule

Hoogsalt
Eesti rahvaviis

1. Kui ma hak-kan lau - le - mai-e,

jääb siis kü-la kuu -la - ma, jääb siis kü-Ia

kuu - la - ma, jääb siis kü-la kuu -la - ma!

Küla kuuleb, alev ärkab,
tahaks hääli omada,
tahaks hääli omada!

Ma kuid laulan üle küla,
üle halli alevi,
üle halli alevi!

Kõnelen, et kõmab taevas,
paepind lööb põrama,
paepind lööb põrama!
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odu
Parajalt Körber Eesti rahvaviis

Pi "j j. j ii' 1 i
1. Vaik-ne ke -na ko

- ha-ke - ne,

F -F-p J -I
kõi - ge kai- Hm sur -ma - ni!

Xli J> .-jr J)
Mi - nui - sa - ma - ja * ke - ne

j
mee - les mi - nui a - la - ti!

2. Minu isamajakene
linnupesa sarnane!

Sest ma nagu linnukene

igatsen ta järele!

3. Selge allikas seal jookseb,
sealt ma lapsepõlves jõin.
Kenas koplis paju õitseb,
sealt ma pajupilli tõin!

4. Õues sirge kask seal kasvab,
temast magust mahla sain,
aias õunapuuke õitseb,
sealt ma maitsvat õuna sõin!

5. Vaikne kena kohakene,
kõige kallim surmani.

Armas isamajakene
meeles minul alati!



Pütiauarreit ratsaruun
K. E.Sööt

Hoogsalt p päts

t. Piit - sa - var - rest rat - sa - ruun,

J) p p
koi-me-kordsed rau-ad suun, nii mi-na traavin

» II 2? n

f-j j TFFfcätoa
u - du - lin - na

2. Piitsavarrest ratsaruun,
kolmekordsed rauad suun,
nii mina veeren Võnnu teele,
kõnnin, kulda, Kõnnu teele.

3. Piitsavarrest ratsaruun,
kolmekordsed rauad suun,

nii mina sõidan siiri-saari,
panen hiirepojad paari.

4. Piitsavarrest ratsaruun,
kolmekordsed rauad suun,
nii mina ratsun üle raba,
üle karja-Muri saba.

Tu- du-lin - na, ui-dan, u-ba, u-du - lin-na,
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ritta!
E En nn

Marsi taktis Ungari rahvaviis

h-t .M J) J) IJ)
4- Poi - sid

,
rit -ta

,
ko -du poo -le

f\ , mf

üle vai-nu marssi-des! Üks, kaks, kolm l

b
~ J) J) J jJ) |J) J)

Tuhk ja tolm! Üle vai-nu marssi - des!

2. Jalad sirgu, nina püsti,
sammud käivad matsudes!

Üks, kaks, kolm!
Tuhk ja tolm!
Sammud käivad matsudes!

3. Mis säält tuleb nagu vägi,
tuleb suure müraga?
Üks, kaks, kolm!
Tuhk ja tolm!
Tuleb suure müraga!

4. Külarahvas kuulab, vaatab,
ei ta mõista arvata!

Üks, kaks, kolm!
Tuhk ja tolm!
Ei ta mõista arvata!

5. Külarahvas kuulab, vaatab,
koerad kooris hauguvad!
Üks, kaks, kolm!
Tuhk ja tolm!

Koerad kooris hauguvad!

6. Vaata poisse, ühes reas

koolist koju marsivad!
Üks, kaks, kolm!
Tuhk ja tolm!
Koolist koju marsivad!



7

teele, LareLeSed
F. Ku/ilbars

Elavalt Lastelaul

y j) es

1. Tee-le, tee - te, ku - re - ke - sed,

j) IJ
üle met-sa

?
maa, ü- te suur-te

lin -na- de ja üle me-re ka,

j? !• 7 jl, I J'J) jjlj) J
lõu-na poo-te, kus E-gip-ti - maa.

2. Tulge jälle tagasi
te kevadisel a’al,
kui ju pungad puul ja põõsal
puhkemas me maal.

. . / Kõlaks teie häälekajast
pea õhusaal.

3. Kui siis jälle meie rajad
kuuTvad teie häält,
siis on kõrged lumemäed
sulanud siit, säält.

Tooge meile lilleaed

pika reisi päält.
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muene mebai
J. Oro

Mõõdukalt E. Humperdinck

$ v 2 I r p p
1. Üks me-hi-ke-ne e lut-seb

&Me lap-su-ke - sed met-sa siis

7~u. ,’ ? j)
män -nl - kus

,
ta jai -ga-pi - di

ja me - hi - kest nadlä - he - vad

Q i

sü - ga-val samb-li - kus. Kuub tal vai -ge
samb-li-kust ot - si - vad.

/T —p.
_

h l i

11 p j) J i f 7 J> r I
na-gu sai, kü

-
bar tu -me - pruun ja lai

a mf

J) j lp pNJ U Hl
Kes see mees sea! met-sas küll oi-la võiks?
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1. Üks mehikene elutseb männikus,
ta jalgapidi sügaval samblikus.
Kuub tal valge nagu sai,
kübar tumepruun ja lai.

Kes see mees seal metsas küll olla võiks?

2. Me lapsukesed metsa siis lähevad

ja mehikest nad samblikust otsivad.
Kuub tal valge nagu sai,
kübar tumepruun ja lai.
Kes see mees seal metsas küll olla võiks?
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Haiseb
M Mets

Rahulikult H. Kõrvits

{►«"j j IJ -MU J -IJ
1. Viim-seid leh -ti puu-delt rii - sub

2. Vih -ma - piis -ku vee-reb ak - nai,

F~pnTTj ijj j
kar - mi käe - ga sü - gis - kuu,
nuk - rus sa - la põu - e poeb;

J—J—-J |,J J |J_J JN p
de lii - gub,
mast lak- ka-

na - vii - se lau

du - tu - ba vai

lab tuul,

ge, soe.

2. Vihmapiisku veereb aknal,
nukrus sala põue poeb;
süda, nukrutsemast lakka —

kodutuba valge, soe.
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poisid!
Eesti rahvaluule

Elavalt

Eesti rahvaviis
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2. Sööge saia, sööge liha,
jätke jonni, jätke viha!
Hõissa ja hõissassa,
hõissa ja hõissassa!

3. Siin on neiud noorukesed,
nii kui roosinupukesed.
Hõissa ja hõissassa,
hõissa ja hõissassa!

4. Poisid, miks veel pill ei hüüa
mina tahan tantsu lüüa!
Hõissa ja hõissassa,
hõissa ja hõissassa!
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ejCaiii
T. Spendiarov

Mitte tõtates, jutustades M Krassev

;iw j
1. Suur Le • nin, ta o - li ül - las, nii

b~ J £ J p H
hoo-lit-sev, tark ja hea. Meid lap-si võ-taks ta

b £E3—£zaßj £3 • £

sül-le, meid lap-si võ-taks ta sül-le ja

Ta lahkelt meil’ vaataks silma
ja küsiks: «Kuis läheb teil?»
Meil helgeim elu maailmas,
meil helgeim elu maailmas,
su soov läinud täide meil.

3. Riik meie eest muret kannab —

paleesid meil’ kinkin’d ta;
meil’ laagreid, parkisid annab,
meil’ laagreid, parkisid annab,
kus puhkuse veeta saab.

4. Sa töötasid meie hüveks,
me heaolu, õnne eest.

Ja tõesti elada parem,

ja tõesti elada parem,
kui väljendub laulus, seel
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OLtool,riiapAed
T.jaN Sokonskaja

M
takl 'S

M.Rauhverger

J) J) J)...?) J "

1.0
- le -me kõik rõõm-sad lap - sed,

p j; ji j; J>N
ni - - maks meil ok

-
toob-ri

- lap - sed.

p- pJ) J) |J ) I /'-IH
Mei - e sõ -na kõ - lab nii: „0- le

■^B<t j J
r r N * " n

vai - mis a - la - ti!”

2. Sammud tähekesse seadke,
aga seda hästi teadke:

olgu lühike või pikk,
igaüks meist korralik.

3. Kui on puhtad meie pihud,
sööginõud ja kõik me vihud,
siis meil maitseb söök ja jook
ja me töös on tubli hoog.

4. Oleme kõik rõõmsad lapsed,
nimeks meil oktoobrilapsed.
Meie sõna kõlab nii:

«Ole valmis alati!»
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OLloobripiiliade laul
N. Zakonski

Marsi taktis M. Krassev
a mf

4 Oi, küll on tä -na si -ni- ne meil

JV JU JrU
Mosk-vas tae-va - telk! Puud eh - tedtu-me-

fr. „J> J) J IJ"<
kui -la - sed on saa - nud sü -gi - selt.

-M P
Hei, nüüd as-tu, sam-mu pea, koon nüüd

j) -j) j) >tJi Ji j) j) iit
sir-geks read! Lau-lu las-kem kõ-la-da

L J J> J) _b I J
ul - jalt, lõ - bu - salt! Lau -iu las- kem

V.|J) J) _b
kõ - la - da ui - jalt, lõ - bu - salt!
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2. Meis kasvab piduvaimustus
kui uhke lõkkeleek.
Prožektorite valgustus
nüüd taeva valgeks teeb.

Refrään: Hei, nüüd astu

/

/

3. Raketid kirjud, eredad

pea kohal säravad,
saluuti kogu perega
me lähme vaatama.

Refrään: Hei, nüüd astu



Käib me kin - del mar - si - samm.

2 Laulik II 17

S¥l/]eie
J. Kaidla

Uljalt B
-

Kõrver

ö >_

"j I
1. Trahh-trahh-tam! Trahh-trahh-tam!

k r.J J . ij...J. j.*ij j . S
Nõn-da käib me mar-si-samm Pum-pum-pumm!

Pum-pum-pumm! To-re-das-ti mürtsub trumm!

A f >0 J) J-d

Puust me mõõ-gad, puust me püs-sid, kiiv-reiks uhked

9 jj 7 Kj j J *l j j s
pa - ber-müt-sid. Trahh-trahh-tam 1 Trahh-trahh-tam!

4rJJ» U J j H
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2. Üks ja kaks,
üks ja kaks!
Lööge seljad sirgemaks!
ün me ees,
on me ees

kindral — kõige tähtsam mees.
Kõik paraadisammu! Valvel!
Tervist! Hüüab rivi talle.
Üks ja kaks,
üks ja kaks!
Lööge seljad sirgemaks!

3. Trahh-trahh-tam!
Trahh-trahh-tam!
Nii käib mängu-marsisamm.
Kord meist siin,
kord meist siin
saavad päris sõdurid
Mõõgad paljad,
kiivrid haljad,
rahu käitsel kõik on uljad.
Trahh-trahh-tam!
Trahh-trahh-tam!
Käib me kindel rivisamm.

j



2* 19

'iiaiölinnulie
J.Oro

’

,
. ,Ungari rahvaviis

Südamlikult BBart6k

Q mf \ l
’

ij J> p p-y-| JV p_. J=
1. Lin -nu-ke

- ne ok -sa peal,

j j ijF r ’i J)

ai, ai, ok -sa peal, piik-sub vae-ne

L , fkordamisel j)

kur-valt seal, ai, ai, kur-valt seal. Lu -mi

J) jj j |j)
ka - tab maad. Kust sa süü-a saad?

2. Tuleb väike Jukuke,
ai, ai, Jukuke,
kaenlas leivakakuke,
ai, ai, kakuke.

Nüüd saad süüa sa,
ole mureta!
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tobukene
Eesti rahvaluule

Naljatades Eesti rahvaviis,

Jv JO | "

Kus sa käi - sid, kus sa käi- sid,
2. Kui-das jah- vad, kui - das jah-vad,
3. Kui-das ta - od, kui - das ta - od,

4. ) Kui- das pü - hid, kui - das pü - hid,
5. ) Kui-das kar-jud, kui - das kar-jud t

jJ • J :l J
so -

ku - ke -ne ? Ves - ki) käi - sin,
so - ku - ke - ne? Suu -ga jah - van

so - ku - ke - ne? Sar -ve- de - ga,

so - ku - ke - ne? Ha -be- me - ga,
so - ku - ke -ne ? Kö -ki- mö - ki,

ves -
kii käi - sin

,
här -ra -

ke
- ne!

suu-ga jah - van, här -ra - ke - ne.'

sar -ve - de - ga ,
här - ra - ke - ne.’

ha -be - me - ga, här - ra - ke - ne?

kö - ki - mö - kl
,

här - ra - ke - nel
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1. Kus sa käisid, kus sa käisid, sokukene?
Veskil käisin, veskil käisin, härrakene!

2. Kuidas jahvad, kuidas jahvad, sokukene?

Suuga jahvan, suuga jahvan, härrakene!

3. Kuidas taod, kuidas taod, sokukene?

Sarvedega, sarvedega, härrakene!

4. Kuidas pühid, kuidas pühid, sokukene?

Habemega, habemega, härrakene!

5. Kuidas karjud, kuidas karjud, sokukene?

Köki-möki, köki-möki, härrakene!
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areS hädas
K. E. Sööt

i.Kraaks! Kraaks! Kust ma toi-tu

Elavamalt
' jnf

...

’.

J.. y: ll J) J> J* IJ)
saaks? Meel on mõ-ru, sü -da ku-ri,

4-ji .m ju .m i j)
li -ha-tü - ki ä - ra viis kar- ja- Mu - ri.

Rõhutades
A . fjL

f 7
Aeglaselt

,

|pp p p Jij prji
3ä-re-le jäid ai-nult luud, ei miskit muud.

i l; '
Kraaks! Kraaks! Kust ma toi-tu saaks?
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pidu
Paraja liikuvusega Eesti rahvaviis

Q t ■ ’i | i
r U j-j-j

-i.E-las met-sas Mu-ti -onu ke-set kuus-ki

JJj j J J/J) J5

/J;
noo - ri, va - nu, ka - dak-põõ-sa juu-re all

$ jy «b jyj
e - lu - ruum tal sü-ga-val, ka - dak- põõ -sa

. . Jj.. Jj.. J.... |J; J) JL-Jj ■ J).J). J--J
juu -re all e-iu - ruum tal sü -ga - vai.

2. Kutsus kokku külalisi.
karvaseid ja sulelisi,
lendas vares, harakas,
kull ja kaaren nupukas,
lendas vares, harakas,
kull ja kaaren nupukas.

3. Vantsis uhkelt karuvana,
veeres siili okaskera,
jänes nudi sabaga,
orav kikkis kõrvaga,
jänes nudi sabaga,
orav kikkis kõrvaga.
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4. Joostes tuli väle põder,
hiljaks jäi veel reinuvader,
siis kõik lauda istusid,
pidurooga maitsesid,
siis kõik lauda istusid,
pidurooga maitsesid.

5. Karu imes mesikooki,
jänes rüüpas kastejooki,
kaaren karumarju sõi,
kull see kurejooki jõi,
kaaren karumarju sõi,
kull see kurejooki jõi.

6. Põder limpsis samblasuppi,
orav näris käbijuppi,
see oli päise päeva a’al

pilla-palla pillerkaar,
see oli päise päeva a’al

pilla-palla pillerkaar.
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erenaiite tanti

Parajalt Lastelaul

A 77?y
k__i

?

T a JI J) J) I J"
1. Me pe -re - nai - sed o-!e - me ja

j); ruiQ .LU-Mi
kui -bi- ku -

nin
- gan - nad, me häs-ti kee-ta

Refrään:

a Elavalt

b I *L/ J Jt
os-ka-me küll suppi rii- sist, man-nast Tra-la,

J) Jl J> IJ JJ)I
lal - lal - lal - lal, lal - la, tra -la,

'rgfifp p J, i
lai - lal lal - lal - la, tra-la, lal-lal - lal - lal,

fr lyp... Jub
... | j f j

lal
- la, tra-la

,
lal - lal - lal - lal - la.
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Kui taevaserval päike2 5. Näe, vaata, kes läeb kõndima,
see meie naabri-Mai,
peab kähku kohe küsima,
mis poest ta täna sai.

Tra-la, lal-lal-lal-lal, lal-la .

I

on tõusnud kõrgele,
siis teeme tähtsaid käike

ja lähme turule.

Tra-la, lal-lal-lal-lal, lal-la

3 Siin kapsad nagu mürakad

ja õunu rida lai.
Nii palju, palju ostsime,
et raha otsa sai.

6. Oh seda jutuvada!
Kui kokku saame me,
mis teeb me pudrupada,
uih! põhja kõrbend see!

Tra-la, lal-lal-lal-lal, lal-laTra-la, lal-lal-lal-lal, lal-la

4
.

Kui pada pandud tulele

ja tuli tehtud alla,
siis jälle rõõmsad oleme

ja tants meil läheb valla.
Tra-la, lal-lal-lal-lal, lal-la

7. Sa ise oled süüdi,
miks tühja juttu a’ad,
sa ise oled süüdi,
nüüd kõrbend putru saad!

Tra-la, lal-lal-lal-lal, lal-la
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nüüdpuituvad
Rootsi rahvaviis

Rahulikult

: b 2 AIAA fT
A

'

1. Tuu - led nüüd pu - hu - vad ja

fl ’ mP
.

J - j : lll : J) J)
lai - ne-gi lak - sub, kambri-ke - ses

XM ; .JrVrßj, j, ; |j jj
kau-ni -ke - ses ah-ju - ke-ne prak-sub

2. Mäletad, kuis me metsas
maasikaid sõime,

haljal aasal karjasarvel
lugusid me lõime?

3. Lahkunud laululinnud,
põõsadki paljad,

nurmenõlvad mustendavad,
kadund aasad haljad.

4. Väljal nüüd vuhisevad

sügisetuuled,
tormilinnu häälitsusi

merekaldal kuuled.
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fumetieflrecl
E. Arro

Parajalt
a mp Üksik(kordamisel kõik)

f

A 8 Jl jj?
1. Lu -me - hei -be- ke vai -ge - ke,

A J) J) • ! J) J) I. J) J) J)
lu - me - hel-be- ke iil - lu - ke,

lr p Aip J>
len - da, len -da, mu lag-le - ke,

j j> i»m j;
hõ - be - ah -ta - ke kii - lu - ke!

Lumehelbeke valgeke,
talve tulekut kuuluta,
lenda, lenda, mu lagleke,
hõbeahtake killuke!

Lumehelbeke valgeke,
hõbesätendav killuke,
lenda, lenda, mu lagleke,
hõbeahtake killuke!



aiuerõõm

H. Otsa
Rõõmsalt

0.• I?
f

I’l "I ' *1
f J

i Hõis-sa! Õu -es lu -me- sa - du,

j r — j '

tal - ve - vai - kus var - jab maad.

|_ 772,/ — "7——t-

Vai - ges lu
- mes põld ja pa - du,

/, - -

Vai - ges lu
- mes põld ja pa - du.

met - sad i - me - i - lu - sad.

h i mf H

Vai - ges lu - mes põld ja pa - du?

j -j
met - sad i - me - i - lu - sad.

29
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2. Kasuk selga, kindad kätte,
varJ uks karvamüts.

*

Täna taevas lümeläte,
vallatu on väike Jüts.

Vz
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cjCumemeeS

Soome rahvaviis

Kaunis ruttu

#2.. .J.-f,- J> ]y tp-^—A
L-y

•

'
•

1

i.„Hõis-sa, poi - sid, kas te’i näe,

4 '

■ J), XJU-JM-Jt J>
lu-me-sa-du jäi -le käes! Tä -na tee-me

lu-me-me-he! Poi-sid, sii - a ot - se -ko - he!”

| Jj.:J. Ji J) Ui J o'l
Poi - sid töö - le hak - ka - sid,

vA»h A •
AJ) *1 J)

lu-me-me-he jät-ka - sid. Lu - me-pai-li -

p- J J j.J),J)
põ -ra - kad kas-va-vad ja kas-va-vad!



32

2. Kõige enne tehti keha,
jätkati siis käed ja pea;
sütest silmad sai ta ka, —

et võiks ilma vaadata.
Mütsilotu pandi pähe,
malak kätte, «vilka» suhu!
Lumemehemürakas
sai nii väga naljakas!

3. Aga naabri väike Muri
oli mehe peale kuri,
urises ja hauk’ma hakkas,
viimaks mehe ümber lükkas.
Oh siis müra, oh siis kära!

«Muri murdis mehe ära!»

hüüdsid poisid, «otsas ta!»

Jooksid tuppa naeruga.
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loomat
P Leevi

B. Kõrver
Rõõmsalt

p f J). -J J—
1. Vaa- ta se -da hal-jast kuus-ke

met-sa - ser - vai õõt-su-vat: tü-vi sir-ge,

J J kptr f-i
oks tal ker-ge, nä-gu lah-kelt naera-tab.

j> r f fp -

Tü -vi sir -ge )
oks tal ker - ge,

i j) j ;p p
nä -gu lah - kelt nae -ra - tab.

2. Hõissa, taati, kiirel sõidul

hobu sinna juhata,
kuusepuuke saani tõsta

ja siis koju kihuta!

Kuusepuuke saani tõsta

ja siis koju kihuta!

3. Lumi karjub, hobu hirnub,
saanitallad välguvad;
meie taat ja väike poisu
kuuse koju kannavad!
Meie taat ja väike poisu
kuuse koju kannavad!
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oCumeät majake
N. Frenkel

Mõõdukalt M Krassev

.lr:. Jt J tpjfajr l
1. Mu la -bi - das, kae-va, sa

J J
lund kae-va veel! Ei kar-da ma vae-va,uut

J J) IJ

1. Mu la -bi - das, kae-va, sa

ma-ja - kest teen. Sel a - ken on uh- ke ja

uks sis -se viib ja tee -ke -
sel'

Jj J
puh - tal’ on puis - ta - tud liiv.

2. Ma jänkule ütlen:
«End sisse siin sea!»
Ja jänkust, ma mõtlen,
saab sõbrake hea.
Me hunti ei karda
koos elades siis;
ei meid ta saa murda,
sest uksel on riiv.
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e 5 Aeaüon?
F. Kotta

Lõbusalt H. Toots

...j
Kap-pa-di, kap-pa-di., kes seal on —

.

jän - ku, siil või väi -ke konn?jän - ku, siil või väi -ke konn?

Kap - pa-di, kap - pa-di kar-gab tuul

a , rnp

j>' j> r J
möö-da met-sa tal-ve-kuul. Mei-le va -li

KJ) J- |> J)
tuul ei loe, meidei pea-ta pa-ka-ne.

| J Jl. J); j) J) : L

tuul ei loe, meidei pea-ta pa-ka-ne.

Meil on lõ - bus. meil on soe, mei-e met-sas
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aeglasemalt
, mj-algtempos

mat-ka-me. Kap-pa-di, kap-pa-di kar-gabtuul

;/)
x

> j Pisut laiemalt

möö-da met-sa tai-ve - kuul. Tal-ve-tuis-ku

6 ? n't'

r j J> j ,ij> j) r f
trot-si - me, nää-ri - kuus-ke ot -si - me.

Kappadi, kappadi, kes seal on —

jänku, siil või väike konn?

Kappadi, kappadi kargab tuul
mööda metsa talvekuul.
Meile vali tuul ei loe,
meid ei peata pakane.
Meil on lõbus, meil on soe,
meie metsas matkame.

Kappadi, kappadPkargab tuul
mööda metsa talvekuul.
Talvetuisku trotsime,
näärikuuske otsime.
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J. Tamm

Elavalt Üksik
EeSti rahvaviis

J) J |J)
4. Vee-re, vär-ten

,
vu-ri - na - ga,

Ket-ra häs-ti ker-gelt a - ga,

ket-ra. vokk.nööd kii-ru -ga!

hoo-gu sul-!e an-nan ma.
eere sa

kii-ru-ga, hoo-gu sul-le

Tuleb õuest tuppa ema,
leiab värtna veeremas,

küll siis kohe aimab tema,
kellest abi kasvamas.

Rõõmuga aimab ta,
kellest abi kasvamas.

Küll siis kohe ketrajale
isa voki ostab ka,
koonla annab ema talle

peeneks lõngaks kedrata.
Veere sa kiiruga,

hoogu sulle annan ma.
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ooLlõ

Ö. Seiman

L. Tauts
Erksalt

J) |p
i.Siis kui hom-mik õrn ja e- re saabuslu-mel

J) J) Jjp | p Jv
liu-ei - des, ju-ba las-te kir-ju pe-re

j. iügifig
õp-pis vir-galt koo-li - des. Ou-ba las-te

ppj> i J> pp 1 a
kir-ju pe-re õp-pis vir-galt koo-li-des.

4

2. Terves koolis Mare-Malle

kõige hoolsam pioneer,
viitest, mis on pandud talle,
särab terve vihuveer.
Viitest, mis on pandud talle,
särab terve vihuveer.

3. Aga Mare-Mall on lahke,
abiks kõigil’ meeleldi,
näitab, kuidas võita kahte,
jõuda neljast viieni.
Näitab, kuidas võita kahte,
jõuda neljast viieni.
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oCaufnääripuult

Parajalt V. Vitlin

t. Oi, kui hea ja to-re nää-ri-va-na meil,

11

pü - hiks kuu-se suu-re met-sast mei-Ie tõi!pü-hiks kuu-se suu-re met-sast mei-Ie- tõi!

Vär-vi -li - sed tuled sä-de-Ie -vad puul...

jh* J.l J) J)J fj* ijl j)
To-re on meil oi -la üm-ber nää-ri-puu! ..

2. Nääripuule rohkelt
ehteid panime,
rõõmsalt vilgub okstel
küünlakeste leek.
Värvilised tuled
sädelevad puul...
Tore on meil olla
ümber nääripuu!
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sirgus LauSeLe
R. Kudaševa

Mõõdukalt L. Bekman

1. Meil met-sas sir-gus kuu-se- ke, on

met-sas ko -du tal. Ta su-vel hal-jas-

XUJ> |J>'J> >J> |
ok-ka-ne ja hal-jas lu -me all.



41

2 Tall’ laulu laulis tuisusuu:
«Sa puhka vaikset und!»
Ja külma kaitseks kandis tuul
ta ümber pehmet lund.

4. Kord lumi aga krigises
reesõidust metsas siin

ja kappav hobu ligines
me kuusepuule siis.

Näe, jänku tema okste all
siin tihti kepsu lõi.
Ja sörkides va susi hall
end vahel siia tõi.

5. On metsa tulnud vana taat,
reest välja astub seal.
Me kuuse maha raiub ta

nüüd üsna juure pealt.

3

6. Sind ehtisime, kauniks said,
sest käes on nääripäev.
Oi lastesilmi säravaid,
neis kuusest rõõmu näed!
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te
M. Terri

Rõõmsalt A. Velmet

j i-j> xm
1. Meid kü - las-ta -ma tu -le sa, hea

j, i,m xi
nää-ri - va-na - kel Meilt pal-ju lau-lenää-ri - va-na - kel Meilt pal-ju lau-le

kuul-da saad, sest hool-salt õ - pi - me
.

Meilt

PVTJ]
pal-ju lau-le kuulda saadusest hoolsalt õ-pi - me.

2. Too trumme, palle, raamatuid
või karu, jänes, nukk,

ka maiustusi magusaid —

meil mõni maiasmokk.
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y]äärilaa.(
V. Garlitski

Kiirelt, lõbusalt M. Krassev

A 771f
,

\y J) I J) J* J)
1. Me hõis-kel vas-tu võ - ta-me ju

tä -na aas-tat uut, ring- mängu rõõm-sat

•j? f l .uXb-
al-ga-me all hai-ja nää-ri - pau. Ring-

rnen-gu rõõmsat al-ga-me ah hal-ja nää-ri-puu.

2. Kui muinasjutus kaunimas
siin särab hõbe, kuld

ja näärikuusel helkimas
küll tuhat imetuid.

3. Näe, ülal tipus hiilgamas
täht helgil säraval.

Ka näärivana tulemas,
paun kinke täis on tal.

4. Rõõm suur on näärikuusest meil

ja sellest laulame,
et lapsed kõigil ilmateil

teaks, kuidas elame.
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kääride rinamängtilaul
G. Hodossov

Rõõmsalt - L.Ljuban

lfe j[j j)
t Kuusk sä-rab, kuusk sä-rab, kutsub ringi

J 'lj ■ P
meid, Kuusk sä-rab, kuusk sä-rab! Te- ma üm-ber

a
,

Refrään: ~~

,

J N nin ri
käin. Man - gi - me kau-a veel

J) J)
to - re - das pa - lees, tant-si - me ja

lj) IJ

to - re - das pa - lees, tant- si - me ja

lau -la- me
t

sest rõõ - mus mei-e meel!

Käest kinni, käest kinni!

Mäng on täies hoos.
Käest kinni, käest kinni,
siin kõik sõbrad koos!

Refrään: Mängime kaua veel

3, Uus aasta, uus aasta

algab meie maal,
uus aasta, uus aasta —

tulgu rõõmsalt ta!

Refrään: Mängime kaua veel
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oomcc faufuLoor
N. Laanepõld

Mitte rutates. Kiilaspea

h mf ________’

4* l jj) "o I r
/

1. Mei- e Too-» mai lau -lu - koor,

J ’ij>
i-se on ta sel-le ju - hiks. Koor on ai-les

j>J 1.0 t? I J
üs-na noor: 100-di en-ne nää-ri - pü - hi.

-
1 U 1; rIJ J 1

Ah-ah-aa, ah-ah-aa, 100-di en-ne nää-ri> -

r J, ij>.A.-1

pü -
hi Ah -ah

- aa, ah -
ah

- aa,

X" J|- [T JJ
100 -di en -ne nää -ri

- pü - hi.



2. Vana Miisu, vapper kass,
nurruga lä’eb tihti segi.
Juba karja-Krants, kes bass,
valenoote jälle tegi!

Auh-auh-auh, auh-auh-auh,
valenoote jälle tegi.

3. Toa-Tuks on üsna pai,
istub ikka Krantsi juurde.
Krantsi lauluhääl on lai,
Tuksi häält ei üldse kuule.

Auh-auh-auh, auh-auh-auh,
Tuksi häält ei üldse kuule.

4. Väike Kiisu — vaat kus temp —

sel ei ole iial püsi.
On tal valmis mõni vemp,
kunagi ta’i juhilt küsi!

Miäu-miäu-miäu, miäu-miäu-miäu,
kunagi ta’i juhilt küsi.

5. Siis, kui Toomal täies hoos
käed need jälle takti löövad,
juba lauljad kuuselt koos

präänikud kõik ära söövad!

Oi-oi-oi, oi-oi-oi,
präänikud kõik ära söövad. :,

46
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'YUeiltr imelied

Hoogsalt Saksa rahvaviis

y-/ j) j) pj) j,
1. Meist-ri - me - hed o - le - me,

j) , tj; -J'
tööd me häs-ti tun-ne-me! Hööv-li - ga »

JJ) J) J) | J)
os - kan ma lau - a pTn-da si-lu-.da!

2. Meistrimehed oleme,
tööd me hästi tunneme!

Nõelaga oskan ma

ilusasti õmmelda!

3. Meistrimehed oleme,
tööd me hästi tunneme!

Haamriga oskan ma

tulist rauda taguda!

4. Meistrimehed oleme,
tööd me hästi tunneme!

Pintsliga oskan ma

toredasti maalida!

5. Meistrimehed oleme,
tööd me hästi tunneme!

Saapaid ka oskan ma

osavasti talluta’!

6. Meistrimehed oleme,
pühapäeval tantsime!

Tril-lal-la, tral-lal-la,
tral-lal-lal-lal, lal-lal-la!
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JU* ofen emal

Kergesti
A Karindi

* mf , ,

1. A-biks o-len e-mai .meel siis rõõmus te-mal,

I» xMfir i’if ü $
et on nõh-da virk pi-si-ke-ne nirk.

2. Päeval tegin palju
tööd ja mängunalju.
Saabuv õhtutund
saadab vaikselt und.
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iinnuLene
Eesti rahvaluule

Parajalt Eesti rahvaviis

fett 4 Jj-j-j -4— ~fj H-J -4-4

1. Va - res

2. Säält ta

3. Eit tegi
4. Siis said

va -ga lin -nu- ke - ne.

len-das ka - tu - se - le,
pük-sid, taat tegi pük-sid,
kok-ku koi - med pük-sid.

x. :
>j j i/---

len - das lin -

kõrt - si - mam-

en - dal o -

na uu - lit - sa - le.

ma ma - tu - se- le.

lid en - ne pük-sid.
kok -ku koi - med uu - ed pük-sid.

kord-korrcdt kiirenedes

ir4 Ket - ras. ket - ras kel •le . ■ ra - tas?

3b—J) j) j> I
Va - na - ei - de vo - ki - ra - tas!

j).—j)
Ket - ras. kat - ras kel -le ra - tas?



XU }) jb JOT • b b
-gy-

* J) J) JJ .J) J/ =4
tJ

Va - na - ei - de vo - ki - ra - tas!

Vii - lad va - kas, ta - kud la - kas,

4*l'jr TTJ.
ko -ti - kan-gas ku - ke no - kas!

- Ji i
Vii - lad va - kas, ta - kud la - kas,Vii - lad va - kas, ta - kud la - kas,

ko - ti - kan-gas ku -ke no - kas.

Säält ta lendas katusele,
Kõrtsimamma matusele.

Ketras, ketras ...

Eit tegi püksid, taat tegi püksid,
endal olid enne püksid.
Ketras, ketras ...

Siis said kokku kolmed püksid,
kokku kolmed uued püksid.
Ketras, ketras ...



/ ]ylLsincla Lõnnin ma.

LastelaulParajalt

1.-2. Ük-sin-da kõnnin ma, ei saa mu-ret

k
lj? ■ j)

pei-ta. Sü-da-mes vaev ja piin, kui-das sõp-ra

l? j j 4j) j lj
lei - da. KÖ- sin siit, kii- sin sealt?

p fpl J J ’lp
kas on kee-gi näi - nud, et mi-nu armas

M J IM jm i r
sõb-ra -ke siit on möö-da läinud.

J> J) J lj) J> Jlf MM
Kee-ru-ta rin-gi sa, hoo-le -ga sind

4* 51

-
•

• ir-.w I ■■■
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a ? f Elavamalt
,

l l: J 1
vaa-tan! 1. Ei, ei sind tun-ne ma,

2. Jaa, jaa, sind tun-nen ma,

J J* lp
lä - hen veel kord ot - si - ma.

iäh - me koos nüüd kõn-di - ma.

2. Üksinda kõnnin ma,
ei saa muret peita.
Südames vaev ja piin,
kuidas sõpra leida.
Küsin siit, küsin sealt,
kas on keegi näinud,
et minu armas sõbrake
siit on mööda läinud.
Keeruta ringi sa,

hoolega sind vaatan!

Jaa, jaa, sind tunnen ijia,
lähme koos nüüd kõndima.
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A. Suurkask
A. Kapp

Parajalt

l»'»* f J? J) J> ,| J) J) J
1. 3u -ba o - rus o-ja-ke - ne

j ’i
va - hu - lai - neil vu - li - seb,

A , mf
k ,

lin - nu - lau -lu lus -ti - kõ - la

p(3.ja4.s.f)

% fff JU W3TI
laa - ne - la

2. Juba päiksekiirekene
mahedasti meelitab,
mullarüpest rohutaimi

haljendama äratab.

3. Õuest hõiskehääled kostvad,
läbi õhu hõljuvad;
poisid kingul kurni löövad,
pajupilli puhuvad.

4. Küll on mõnus haljal aasal
rõõmsal rinnal rännata,
esimesi õiekesi

päikse säras tervita’!

hust he -Ii - seb.
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flüüdkeuadliäei on

.. . , ...
Soome viis

Marsi taktis Raudkatsi «Laulumängudest»

j,*H2 J) jJ) j
Nüüd ke-vad kä -es on, nüüd

J) J) J) J) p
ke-vad kä-es on, on, on, nüüd mu-redmi-ne-

A ;/ij >’ J
ma, nüüd mu - red mi -ne - ma! Me

J. j) j) ’JU
koo -li - tööd nüüd jä -ta- me ja

J) J*) ■J)
100-du-ses-se rut-ta - me, sest e- la häs-ti,

£ U J) J) J) J) |J) -J)
sõb-ra - ke, pea jäi -le koh-tu - me!
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euaclpiclu
Rõõmsalt Lastelaul

™f . , k k ’

{jjy 4~z~zz^J~

1. E - la -gu kõik me arm - sa-mad aa - sad,

e - laningõit-se ar-mas ko-du-maa!

f r. p,-rpr-Ap j>f.

e - laningõit-se ar-mas ko-du-maa!

Ven-nad, õ-ed
, väl-ja vai-nu-de -le

>J ZJ J| J) J). J) Ji I
lip -pu- de ja lah-ke lau-lu-ga!

2. Metsad ja mäed, erud ja ojad,
linnudki hele häälega.

Hõisake ühes, mängumeeste pillid,
ela ning õitse, armas kodumaa!

3. Elagu kõik me armsad aasad,
ela ning õitse, armas kodumaa!

Vennad, õed, välja vainudele

lippude ja lahke lauluga!
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z

• ?
es aias:

Marsi taktis Lastelaul

2 J) i j-ii) J>. iJ j
l

;
,Kes ai - as, kes ai - as?w „Me-si-la - ne

ai - ni - mi, mis ni-mi?”„Tai-mi te-ma

j i/J> |J j J)|J jrtq
v *

—

ni -
mi? 2.„Käi lä - bi, käi lä - bi, käi

lä -bi roo-si - põõsas-te ja ot-si koh-ta,

kus sa saad, ja lük-ka tei-ne sis-se.“

1. «Kes aias, kes aias?»

«Mesilane aias.»

«Mis nimi, mis nimi?»
«Taimi tema nimi.»

2. «Käi läbi, käi läbi,
käi läbi roosipõõsaste
ja otsi kohta, kus sa saad,
ja lükka teine sisse!»
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wuocluLe
Üksik (ud)

Parajalt Lastelaul

Oh , \ -■

l.Mu ko -du -ke on til -lu - ke, kuid

ÕL —ttT-i
—

°~’|i/Ksik |
ro J J **l * J J 4r-j lp"z±-:

ta on ar - mas mi-nu-le; hoi
- lii, hoi-

Jaa, kuid ta on ar - mas mi -nu - ie,.

2. Seal elavad mu vanemad,
kes ainult head mull’ soovivad,
:,: hoi-lii, hoi-laa,
kes ainult head mull’ soovivad. :,:

3. Seal on mu väike koerake

ja tibatillu tiisuke;
:,: hoi-lii, hoi-laa,
ja tibatillu tiisuke. :,:

4. My koerake teeb: au-au-au!

ja tiisuke teeb: näu-näu-näu!

:,: hoi-lii, hoi-laa,
ja tiisuke teeb: näu-näu-näu!
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filmid on mai

J. Kaidla

Rõõmsalt v
- Kapp

h mf

p J j |J> jj j
1; 3u- ba lõo -ke lõõ -ri la - seb,

J' J> J J IJ> J J
le - he - 100 - ri koo

- vad ka - sed,

jw j)
õi -e - pun-gi õu-na-puul pai-tab peh-me

£ •• |J) J)
lõu-na- tuul. Nüüd on mai.1 Nüüd on mai!
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2. Koolikellgi lusti luikab,
viimast kord meid tundi huikab:
kill-kill-kill-kill! Tere, mai!

See, kes õppis, targaks sai.

Meile mai rõõmu toob!
Ela hästi, armas kool!
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ipa kooliteel
E. Enno

R. Päts
Rõõmsalt

J) j) J) U-
1. I - lus ke-va-di -ne ilm, Ti-pal

4 u- wwi
rõõ-must sä - rab silm. Linnud len-nul siia,

4~ J) IJ> J) J) Jrl
t sin - na; Ti - pai tar - vis koo -li

? f (kordamiselp) ?

min-na. Hoi - lii, hoi - laa, hoi-

6|l
.

", ~l|2. ' ■

— I

4 ?
lal- lal - lal -lal - la, hoi- lal- lal - lal -lal - la.

2. «Ära mine!» ütleb lind. 3. «Ei, ei, ei! Mind ootab kool,
«Meie ootasime sind. sellepärast on mul hool.

Enne töö ja lõbu pärast.»
Ütles, tõttas eemal’ kärast..

Tule, märgi, siin on kena,
keelama ei hakka ema!»
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äike aednik
jVT. Mets

Lõbusalt A. Velmet

aJJ> Ji JTi jhd
1. Kas see tões-ti o -li u - nes?

<ün .b J,
Ko-gu ümbrus ma-gas lu-mes. A-va-nudnüüd

vei-di sil-mi, ke-vad kõn-nib väl-jas rin-gi.

ih j
Nüüd ma se-da tean, ai - a-tööks kõik

--j"p-JFšy-
va!-mis sean. Oi, oi, nüüd ma tean,

ai - a - tööks kõik vai
- mis sean!
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2. Rohetab kui murumätas,
spordiplatsil lendab ketas,
saabunud on suliskuued,
laulud neil nüüd rõõmsad, uued;
siis ma reha võtan,
aiatööle ruttu tõttan.
Oi, oi, reha võtan,
aiatööle ruttu tõttan!

3. Aiatöödes möödub suvi,
tunnen jälle koolihuvi;
rõõmuga veel töötan aias,
sest et olen väike maias.

Aias sügiskuul
punapõsksed õunad puul.
Oi, oi, sügiskuul
punapõsksed õunad puul!
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äoke

Rahvaluule
Lõbusalt Tšehhi rahvalaul

1. Kus sa, käo - ke, se-ni o - lid,

11 * J> -h j) J, toy
et nii hil -ja laul-ma tu-lid? Kukku,

Plaksutame: |—£ J-2-

Kukku, kukku

3. Jahimehel saaki vaja,
sammub metsas, soode rajal
Kukku, kukku ...

4. Mõtleb: teder kudrutaja?
Ei, see kägu peibutaja.
Kukku, 'kukku ...

5. Ei ta mulle haavleid raiska
Mina lendan, laulu hõiskan

Kukku, kukku ...

2. Kuuse otsa ennast peitsin,
kütte metsas eksitasin.
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/~ciäsuLe
Rahvaluule

Elavalt Ukraina rahvaviis

j) j)
1. Pää -su- ke . mu ak -na ko - hai

.J) J) |J) J). J . |.p J) J) Ji

1. Pää -su- ke . mu ak -na ko - hai

t> - p—p--J) J) IJ)J)JI p J) J)
poe-ga-de-le pe-sa teeb; kord ta kan-nab

-J) JJ)w I J) J, J’l
kõrtsi no-kas, kord toob peh-meid e-be-meid,

pJ) J*) J) J) .J)J) =

kord ta kan - nab kõr -si no - kas.

J) ? Ih hii
s

kord toob peh - meid e - be - meid.

2. Päikse tõusust loojakuni 3. Aga kui lä’eb päike looja
pesakest ta ehitab

ja sealjuures väsimatult

rõõmsalt laulu sädistab.

väsib väike pääsuke;
jõelt jahe udu hoovab,

linnuke jääb unele.

4. Hommikul ju õige vara

kõlab jälle linnu laul;
ja ta pesa ehitama

hakkab rõõmsalt uuel jõul.
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atäaiöit

Marsi taktis Lastelaul

J J J) j J {

1. Üks,kaks, kolm! Len-dab tuhk ja toim!

J) J•[p l J)
Pois-te sõit käib tu - hat - nel - ja,

|MLJ2 J) jjp ?
tre -pilt ai - la, õu - est väi - ja,tre - pilt ai - la, õu - est väi - ja,

na-gu tuhkja tolm. Üks,kaks, kolm!

2. Hoidke eest!

Läbi porist, veest!

Üle aasa, üle mäe,
kaldalt alla, läbi jõe,
läbi porist, veest;
hoidke eest! 'J; /X-M

w<
** V. i

s

3. Üks, kaks, kolm!
Lendab tuhk ja tolm!
Läbi laane, läbi luha,
marjamaale, metsa taha,
nagu tuhk ja tolm.
Üks, kaks, kolm!
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äiLe ()ö)!)iL

A. Fiiippenko

1. Väi - ke öö - bik ke - vad- ööl,

4-1 Jij-
ke-vad-ööl too-me-oks-tes lau-lu ItjÖb,

lau-lu lööb: ki -ri - küüt, ki-ri-ki-ri-küüt,

.44 |_ „

ki - ri - küüt
,

ki - ri - ki - ri - küüt

2. Laksutaja laululind

laululind,
õpeta ka laulma mind,

laulma mind:
kiri-küüt, kiri-kiri-küüt!

3. Püüan hästi laulda nüüd
laulda nüüd

sinu kaasas, kiri-küüt,
kiri-küüt,

kiri-küüt, kiri-kiri-küüt!
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uldne õhtupäike
Saksa keelest A Piirikivi

Tunde^a H. G. Nägeli

Ä-Hr JV. p * |J J j =

i. Kuld - ne õh - tu - päi - ke,

Q —

, j
>mf(2xp)

< |-4—-f f
i - lus o - led sa, kui sa viim-se

A , /' (PP) =-

r J Mil
läi - ke saa - dad ü

- - le maa!

2. Rõõmsaks muudad meele,
kui sind näen ma,

laulma paned keele

õhtuehaga!

3. Unerüppe heidad,
päike, puhkama!

Hommikul meil köidad
uue iluga!
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~J\aru
F. Kotta

Mänglevalt V. Lipand

aU mf . K

«m i j j ij j
Ka-ru-ke ei ole pa-ha, ei ole

4* r i.y
pa - ha. Mur-da ke -da- gi ei ta - ha, ,

mur-da ei ta - ha. Te - ma üt - les

11 J I J IJ)
mul-le vaid, ta-hab mett ja maa-si - kaid,

te -ma üt - ies mul-le vaid, ta-hab mett ja

,

maa-si -
kaid. Ka-ru-ke ei ole pa-ha ;
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jj J 11*' j Vp- »J)
ei ole pa-ha. Mur-da ke-da-gi ei

- &

ta - ha, murda ei ta - ha.

Karuke ei ole paha,
ei ole paha.
Murda kedagi ei taha,
murda ei taha.
Tema ütles mulle vaid,
tahab mett ja maasikaid,
tema ütles mulle vaid,
tahab mett ja maasikaid.
Karuke ei ole paha,
ei ole paha.
Murda kedagi ei taha,
murda ei taha.
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äike karjane
Parajalt P. J. Hannikainen

Q K ’

§ 2 J) Jj lj
1. Õh - tui, kui 100-de-le las -kub ju päi-ke,

JJJ) I J JvJl *h
pu-hub siis sar-ve me kar-ja-ne väi - ke:

a f(2.salmpp) , |i,-=r||2.3=-|

r |j jjijJ
tuut-tuut, tuut-tuut! tul-ge lä -he-me ko-ju, ko-ju*

2. Mäletseb mullikas,
vaikivad kellad,
karjasel voodis ka
uned on hellad,
tuut-tuut. .

.

3. Hommikul uuesti

karjane väike

alustab sarvega
siit oma käike:
tuut-tuut...



armiatn mänq

Lõbusalt Soome rahvavtis

a u TTtf

«r JI J- I J) ••J) jp
See on mei -e, see on mei - e

$ J) J N-

See on mei -e, see on mei - e

arm-sam mäng, see on mei-e kõi-ge arm-sam

Au ’ f
t——,

mäng! Ai, ri-di-rul-la, rai - lal -la ja

See on meie,
see on meie

armsam mäng,
see on meie

kõige armsam mäng! ral-lal-laa!

72

Ai, ri-di-rul-la,
ral-lal-laa ja
ai, ri-di-rul-la, ral-lal-laa ja
ai, ri-di-rul-la, ral-lal-laa ja
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E. Visnapuu

Rõõmsalt
Mängulaul

4. Hoi, rii - di, raa-di, rin -gi ai - ga,

rin - gi ai - ga, rin -gi ai - ga;rin - gi ai - ga, rin -gi ai - ga;

nüüd tõst-ke, tal - led, tant-su-jal - ga,

tant-su - jal - ga, tra - rai - la, hõis-ked on

J x j \ ü
vai - la, hõis-ked on vai - la.

2. Nii hüppa õhku:

opa-opa, opa-opa, opa-opa,
nii karga kähku:

kõpa-kõpa, kõpa-kõpa, traralla,
hõisked on valla ...

3. Küll meeldib meile
meie pidu, meie pidu, meie pidu,
mäng liidab rõõmsaid
laste ridu, laste ridu, traralla, —

hõisked on valla
...



74

MUJ.
5. Võšeslavtseva

1. On päik-se-tõu-su mär-ga-ta, siis

-p' j)
mei-le üt - leb see, et aeg on tõus-ta,

J) J) J) J) f
är -ga - ta, ees oo - tab mat-ka - tee. Sarv

hüü - ab, lau - lab, he - li - seb: ta -

j)-j)

hüü - ab, lau - lab, he - li - seb: ta

ra - ra - raa. Trumm kaa-sa lööb nii

me -hi- selt: tam - tam-tam-tam-tam - taa!
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2. Ilm väljas vaikne, tuuleta

ja kastene veel aed,
toas hüüdu juba kuuled sa:

«Nüüd ärgata on aeg!»

Refrään: Sarv hüüab, laulab..

3. Pea lauldes teele tõttame,
meid saadab linnukoer

ja sindki kaasa võtame,
mu sõbrakene noor.

Refrään: Sarv hüüab, laulab

4 Seal kõrgel, taevas sinavas

veel ujub üksik pilv ...
Meid ootab jõgi, mets ja aas

ning kutsub ilus ilm.

Refrään: Sarv hüüab, laulab
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äike pioneer
Al. Linnamägi

Rõõmsalt A.Ridali

J j J. IJ-XT I
t. Päi - ke kui - dab met-sa- puid,

JJ ’j
hõiskab lin-de

,
lau-li - kuid. Pi-o-nee-rid

o£p J I J jg- J■■
matka-teel käivad rei-pal sammul. Pi-o-neerid

JJ) J jJ J j
mat-ka-teel käi-vadrei - pai sam-mul

2. Väike olen mina veel,
kaasa tõttan metsateel.

Pioneeriks saada ma

unistasin ammu.

3. Hea on olla pioneer,
õppimises teistest ees;

rõõm on suureks kasvada,
kasuks kodumaale.
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ja metöaJ. lieliAeäicl
Rahvaluule

Lõbusalt Läti rahvaviis

A u w/* —===7 y f

jjj-o§
1. Mäed ja metsad heli - se-sid, ai - jaa,

pTJJ ] -j isH
he-li - se-sid, kui ma laul-sin, hõis-ka - sin.

2. Rahvas, kuuldes minu laule,
ai-jaa, minu laule,
arvas, ööbik laulu lööb.

3. Kes on sõnus minust üle,
ai-jaa, minust üle,
kes mind laulus üle lööb!
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oCälime mäele

-

kin-gu pea-le, kai-mu - ke-sed, kas-ke.

jtj> J> ,p p ip J> p.p
Sealt meil pais-tab pai-ju maa-da, kas-ke,

p lp
pai-ju maa-da, pai-ju tee - da, kas-ke.

2. Mäe peal müttab masinaida, kaske,
mujal mütsub mootoreida, kaske.
Seal, kus seisis surnud sooda, kaske,
viljavälju võimsalt voogab, kaske.

3. Lähme mäele, õekesed, kaske,
kingu peale, kaimukesed, kaske.
Sealt meil paistab palju maada, kaske,
palju maada, palju teeda, kaske.
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• •

Ööbib
A, Piirikivi

Parajalt - Saksa rahvaviis

A 'mf j

Xb V. p J |f> J | ! ■ I J 4_J__ZZ
(Q Vo ~

* * J ....-J > I ’ i

1 Öö- bik, öö - bik, lõ • bu-sam lind!

hJJJ
'

J f
Võ- sa • de

.

vi - lus, õi) - me -te i - lus

r J Ir lf
rõõ - mu, rõõ - mu hüu -ab su rind!

2. ööbik, ööbik, lõbusam lind!
Ilu su meeles, ilu su keeles,
ööbik, ööbik, lõbusam lind!

3. ööbik, ööbik, lõbusam lind!
Kui ma sind kuulen, lusti ma luulen

kõrgest’, kõrgest’ kiidan ma sind!
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ItoLu

Kiirelt
.

Tšehhi rahvaviis

hz .....J)-.- J) J) |J) J) JVpl
Mi -nu ho -bu üle väi -ja
piit -sa- ta ta tu - hat - nel -ja

j jrjn j" 1 1

tub-lit traa-vi teeb,
la -

seb möö-da teed.
Kab-jad löö-vad:

Kannalöök:

Minu hobu üle välja
tublit traavi teeb,
piitsata ta tuhatnelja
laseb mööda teed.

Kabjad löövad: klap-klap!
Tõkkeist üle: hopp-hopp!
Kodurahvas juba ootab,
kaugel alles ma.
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laut
H. Andresson.

Rõõmsalt E
-

Arro

J |J)J) J)
t. Ma o - len pu -na - müt-si -ke ja

J) J) J) |J) J) J 0
lõbus on mu lau-lu - ke. Tral-lal-lal-laa,

JO j j
■' j ji jj j,

tral - lal - lal- laa, tral - lal - lal - lal - lal - la,

j - Jjl-ab-J ’|p p J J .1 J? .J
tral - lal-laa, tral-lal-lal-laa, tral-lal-lal-laa,

I-Lmuu j J nju j>
tral - lal - lal- lal- lal- la, tral-lal - laa.

2. Mul maitsvad koogid korvi sees 3. Mind ootab vanaemake,Mul maitsvad koogid korvi sees 3. Mind ootab vanaemake,
ja tuttav tee on minu ees. viin külakosti temale.

Tral-lal-lal-laa, tral-lal-lal-laa ... Tral-lal-lal-laa, tral-lal-lal-laa

4. Ta juurde läbi metsatee
mind saadab lõbus lauluke.

Tral-lal-lal-laa, tral-lal-lal-laa
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'iUe

JV. Frenkel
Liikuvalt Krassev

a ii rnf

J> J> JJ> '|J. j) p
i. Vii - vii - vii - vii, vi - le - ke,

J) J> N lAjLp ;
vii - vii - vii - vii - vii! Män-gis ai - as

i. Vii - vii - vii - vii, vi - le - ke.

vii - vii - vii - vii - vii! Män-gis ai - as

kos -tis rõõ - mus viis.

2. Pardipere tiigile
kärmelt tõttas siis,
sest et aias neilegi —

kostis vii-vii-vii!

J
> '• 3- Pardipere sulistab

z tantsu tiigivees,
lestajalga libistab,

“ •' “■

[f 4. Vii-vii-vii-vii, vileke,
■*— *) vii-vii-vii-vii-vii!

J
<

' Mängis aias vileke,
kostis rõõmus viis.
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Thlnu ueii viruipuu
Rahvaluule

Lõbusalt Eesti rahvaviis

LMi-nu ve-Ii vir-vi-puu, vir-vi- puu ja

Ji J jj J U J |j> |J
vär-vi - puu, ü• le met-sa mõõ-du-puu,

2. Minu veli virvipuu,
virvipuu ja värvipuu,
üle valla vahvam mees,
üle küla kuulsam mees.

3. Minu õde õunapuu,
õunapuu ja õiepuu,
üle niidu niinepuu,
üle roogu roosipuu.

4. Minu õde õunapuu,
õunapuu ja õiepuu,
üle valla valgem neid,
üle küla kaunim neid.
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õicltilciud

iXkjTITTIplž-idr jrl



85

2. Sõit-sõit, sõit-sõit,-sotse poole,
üle oja onu poole.
Lepaniidult lelle poole,
lelle poole, velle poole.
Sõit-sõit, sõit-sõit,
sõit-sõit, sõit, sõit, sõit.

f
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J. Hurt
(

Elavalt Eesti rahvaviis

n . K
,

> i

p J) lp H
i. Tui -ge kok - ku, kü-la - lap - sed,

J). J 1) J) J)
kü-la - lap-sed, kü-la- lap-sed, kar-jas-käi-jad

r j)
kas-van-di -kud, kas-van-di - kud, kasvan-di - kud!

J>’ Lh j, j» Jg
Ta-han tei-le lu-gu laul-da, lu-gu laul-da,

~
~

, vrif — j

lu -gu laul-da, ta-han tei-le lu-gu laul-da,

j)-j-trr"F f

i - me - as - ju il - mu - ta.
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2. Karjapoiss on kuningas, on kuningas, on kuningas,
suure valla valitseja, valitseja, valitseja,
peremeheks palju üle, palju üle, palju üle,
peremeheks palju üle, kuldse krooni kandija.

3. Alamaid on arvamata, arvamata, arvamata,
sulekandjaid, sarvekandjaid, sarvekandjaid, sarvekandjaid
Alamal on igal amet, igal amet, igal amet,
alamal on igal amet, tahtmist mööda talitus.

4. Sarvilised sikukesed, sikukesed, sikukesed,
hallikarva habemikud, habemikud, habemikud,
poksikunstis kuulsad, kunstis kuulsad, kunstis kuulsad,
poksimisekunstis kuulsad, päris tembu tegijad.

5. Linnukesed lepikussa, lepikussa, lepikussa,
need on rõõmsad laulumehed, laulumehed, laulumehed.
Mullikad on moosekandid, moosekandid, moosekandid,
mullikad on moosekandid, kaelas kellad, kuljused.
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Häieiah
E Enno

Mõõdukalt
R Päts

1. Üks ja kaks, sää-se-saks len-das virr,

2. Ne - li
;

viis —missa siis ta-had
; üuss,

-jP J> J> j f iM
pirr-pirr-pirr, kaks ja kolm ;

na -gu tolm

pir -ri - puss? Viis ja kuus, mis sul suus?

, Aeglasemalt,

J : ll p p
ju -ba sääl kä- e pääl! 3. Seit-se ja
Ai, ai

,
ai! 0 -le pai!

kuid järkjärgult kiirenedes

ka - hek-sa— võ -ta malk, see on palk.

a ii, o
Kiirelt

Ü-hek-sa kümne-ga - kuk-kus pots! Nii on ots!

2. Neli, viis — mis sa siis 3. Seitse ja kaheksa —

tahad, Juss, pirripuss?
Viis ja kuus — mis sul suus?

Ai, ai, ai! Ole pai!

võta malk, see on palk.
Üheksa kümnega —

kukkus pots! — Nii on ots!
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oLapõ f.a.
mardiL

E. Enno j»

Mõõdukalt R- Päts

h mf ii, ?

b z |J)J) J)
Laps: Kaks sar-ve ees ja sel-jas rüüd, oh

Laps: Oh, lu - ba, kui-la kuk-rik
;

mull’, et

t > r

kui-la kuk-rik ?
ku-hu nüüd? Mul nä-ge-mi-ne

ku-ki-le ma ro.-nin suil’, sealt ju-hin sind,et

k |p p
J* J/|J) J)

on nii nõrk,kui tu-li -ja on lii-alt kõrk,me
ru-ta-ta võid sin-na, ku -hu ta-had sa. Ei,

Mardik:

/) f(kordamiselp)
t > L

kok -ku või -me põrga - ta,— see -

ei! Ma tä - nan‘ 0 - led muil’ sa

jrjpJ. |
pä - rast sar-vi kan-nan ma, me kan-nan ma.

lii-ga ras-ke, mu-su-trull! Ei, mu-su-trull!
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Laps:
Kaks sarve ees ja seljas rüüd,
oh kulla kukrik, kuhu nüüd?

M a r d i k:

Mul nägemine on nii nõrk,
kui tulija on liialt kõrk,
me kokku võime põrgata, —

seepärast sarvi kannan ma.

Laps:
Oh, luba, kulla kukrik, mull’,
et kukile ma ronin suil’;
sealt juhin sind, et rutata
võid sinna, kuhu tahad sa.

M a r d i k:

Ei, ei! Ma tänan! Oled mull’
sa liiga raske, musutrull!
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oCapi ja tuul
£. Enno

Kaunis elavalt Eesti tantsuviisi J. R. Päts

mp Poisid

Szz— jE. J.._
Tipp - tapp, tipp - tapp, til -lu - ke, tii -lu - ke,

J) j
lil -lu - ke, läh-me met- sa kõn-di - ma,

y f Tütarlapsed
f

maasik-mar-ju ot-si-ma? Ei, ei, tuu-le-ke,

A
~~

*
L

J) .r ,1 J). J).
puh-ku -ja huu-le - ke, õi - ed ai - les

•J) '

g f |
maa-si - kai ro - he - ii - se ie - he all.

2. Tipp-tapp, tipp-tapp, tilluke, 3. Tipa-tapa, tipa-tapa, tilluke,
tilluke, lilluke, tilluke, lilluke,
metsas linnud laulavad,
juba valmis mustikad.

Ei, ei, tuuleke,
puhkuja huuleke,
müstik punga paisutab,
pärast alles valmis saab.

lähme siiski vaatama,
kas ehk muidu muud ei saa!

Ei, ei, tuuleke,
puhkuja huuleke,
emake kui mind ei vii,
ma ei lähe iialgi.
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äiLe Laei/ur
K Sild

Lõbusalt,aga mitte kiirelt A. Velmet

Mul on pal-ju või-te, teis-test o - len ees.

y*J) J) J J j
Kui ma šah-ti tõt-tan, al-gab kibe töö:

puu-ri -ma-sin müt-tab, au-kusei-na sööb.

2. Pruuni kulda murran,
vagonetti laon,
šahtist välja saadan,
toesambaid taon.

Kui ma šahti tõttan,
algab kibe töö:
aasta lõpul kindlalt

Punalipu saan.

3. Olen kaevur, väike

Mati, kange mees.

Mul on palju võite,
teistest olen ees.

Kui ma šahti tõttan,
algab kibe töö:

puurimasin müttab,
auku seina sööb.

I. 0
- len kaevur, väi-ke Ma-ti, kan-ge mees.
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oleme pillimehed
Elavalt Lastelaul

k k \ ,
ll : J) J) If

1.-3. Me ole-me pii -li - me - hed ja

f) t |l. , 112.

J) A- jj. ■
tu-le-me kau - gelt maalt. Me maalt.

a Üksik
tk, >

y?* m j
Mi-na a- ga mõis - tan män-gi - da,

f\ Kõik . >

g

mei-e a- ga mõis-ta -me män-gi - da,

a Uks/k
k

f

J JJI Jzflfl
mi -na a - ga män - - gin vii - u - lit,

a Kõik >

n f -

mei-e a -ga män-gi- me vii- u - lit:
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ll: J)-' J) J) IJ) J)
Kii - ga - kää- ga, kii - ga - kää - ga,

kii -ga — käa-ga vii-u- lit. vii-u - lit.

2. Me oleme pillimehed
ja tuleme kaugelt maalt.

Mina aga mõistan mängida,
meie aga mõistame mängida,
mina aga mängin pasunat,
meie aga mängime pasunat:
:,: tuutu-luutu, tuutu-luutu,
tuutu-luutu, pasunat. :,:

3. Me oleme pillimehed
ja tuleme kaugelt maalt.
Mina aga mõistan mängida,
meie aga mõistame mängida,
mina aga mängin klaverit,
meie aga mängime klaverit:

klimpa-klampa, klimpa-klampa,
klimpa-klampa, klaverit.
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£ Niit

1. Rong see sõi-tis tsuhh-tsuhh- tsuhh,
5 Rong see sõi-tis tsuhh-tsuhh- tsuhh,
6 Rong see sõi-tis tsuhh-tsuhh- tsuhh,
9. Kii - sud ei saand Tü - ri - le,

|*l~> AJ) JU ij) J
-

Jj >■ ?l
pii - lu - part o -

pii - lu - part o -

ku - ni kraa -
vi

kül - la min - na

li ron -gi - juht
li ron -gi - juht.

läks kar
- puhh!

3u - ri - le,

|| 3 ?

jj jmj J ;

Rattad te - gid rat - tat - taa, —

Rat - tad te - gid rat - tat - taa,

Oi - oi - oi, ai - ai - ai,
kut - sud ei saan’d To - ri - las - se,

* j j j JM j j jrl
rat - tat - taa ja tat - tat - taa.

pii -lu - part jäi tuk -ku - ma.

mis siis rei - si - ja - test sai?!

not - sud ei saanß Po - ri - las - se
t
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Aa 5 ?

P J>' J) I
A- ga seal ron -gi peal,—
Oi - oi - oi, ai - ai - ai,
Oi - oi - oi, ai

- ai - ai,
so - kud ei saan’d Kar- ja -

kül - la,

QJj 6 Lõpp 1

I * $ JuUMnMP
kas sa tead, kes o - lid seal? —

mis siis sel - lest ron - gist sai?! —

mis siis rei - si - ja -
test sai?.—

Kar- ja - kül - la, Mar -ja - kül - la.

/U . 7 < ’

Xh -j)
2. Seal o - lid mii - sud, seal o - lid lii - sud,
3. Seal o - lid suu-red mus - tad— kut-sud,
4. Seal olid si - kud, seal o -lid so - kud,
7. Kõik nad läk - sid u - per - pai-li,
8. Küm-me not - sut kuk - kus kraavi,

JHjt -

*

Jj Jj -N J X k -k—FFF

seal ol id väik-sed kir-jud kii -sud.

seal o - lid väik-sed roo-sad not - sud.

sar - ve - - kand-jad si - kud-so - kud.

u - per - - pai - li, ku - ker - pai - li.

küm- me kut - sut las - kis traa-vi,
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Kii - sud sõit - sid Tü - ri - le,
Kut - sud sõit - sid To - ri - las - se,

So - kud sõit - sid Kar -ja - kül - la,
Kii - sud jook-sid, sa -

bad sel - jas,
sar - ved se -gi sik -ku - del,

bbbss I
sõit - sid kül -la üü - ri - le.

not - sud sõit - sid Po -ri - las - se.

Kar -ja - kül - la, Mar -ja - kül - la.

kut - sud jook-sid, kee - led väi - jas.
sik -ku - del ja sok -ku - del.

1. Rong see sõitis tsuhh-tsuhh-tsuhh,
piilupart oli rongijuht.
Rattad tegid rat-tat-taa,
rat-tat-taa ja tat-tat-taa.

Aga seal — rongi peal,
kas sa tead, kes olid seal?

2. Seal olid miisud, seal olid liisud,
seal olid väiksed kirjud kiisud.

Kiisud sõitsid Türile,
sõitsid külla Jürile.

3. Seal olid suured mustad kutsud,
seal olid väiksed roosad notsud.

Kutsud sõitsid Torilasse,
notsud sõitsid Porilasse.

4. Seal olid sikud, seal olid sokud,
sarvekandjad sikud-sokud.
Sokud sõitsid Karjakülla,
Karjakülla, Marjakülla.



5. Rong see sõitis tsuhh-tsuhh-tsuhh,
piilupart oli rongijuht.
Rattad tegid rat-tat-taa,
piilupart jäi tukkuma.

Oi-oi-oi, ai-ai-ai,
mis siis sellest rongist sai?!

6. Rong see sõitis tsuhh-tsuhh-tsuhh,
kuni kraavi läks karpuhh!
Oi-oi-oi, ai-ai-ai,
mis siis reisijatest sai?!
Oi-oi-oi, ai-ai-ai,
mis siis reisijatest sai?!

7. Kõik nad läksid uperpalli,
uperpalli, kukerpalli.
Kiisud jooksid, sabad seljas,
kutsud jooksid, keeled väljas.

8. Kümme notsut kukkus kraavi,
kümme kutsut laskis traavi,
sarved segi sikkudel,
sikkudel ja sokkudel.

9. Kiisud ei saan’d Türile
külla minna Jürile,
kutsud ei saan’d Torilasse,
notsud ei saan’d Porilasse,
sokud ei saan’d Karjakülla,
Karjakülla, Marjakülla.
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LAULUMÄNGUDE KIRJELDUSI

PERENAISTE TANTS

Liikumine: E. Pastak.

Tants baseerub imiteerivad liigutustel. Tantsuks kasutatavaid liigutusi
muuta vastavalt tantsijate vanusele.

Tantsijad seisavad pikkuse järjekorras (8—10 tantsijat), väiksem ees.

I. Liiguvad väikese kõrvalsammuga (näoga vaatajaskonna poole) ja lau-

lavad esimest salmi. Sealjuures kulbid paremas käes, käsi sirutatud kulbiga
ette, tehes pudru liigutamise kaari, vasakus käes kaas, hoiakuga kõrgemal.
Ilme rõõmus.

Refr. Kohene pööre paremale, kasutades polkasammu — hüpet edasiliiku-

miseks ja ringi moodustamiseks. Nüüd on parem käsi kulbiga tõusnud pea

kõrgusele ja vasak käsi kaanega puusal.
11. Ringis seistes (näoga ringi sisse), käsi kulbiga puusal ja kaas vasaku

käega päikese varjuks silme ees. Salmi teisel poolel pööre paremale, marssi-

mine ringis.
Refr. Edasiliikumine polkasammuga sirgjoonele. Kulp paremas käes pea

kõrgusel, vasak käsi kaanega puusal.
111. õpilased seisavad joonel, näoga vaatajaskonna poole. Imiteerivad lii-

gutused kätega «kapsad» — käte pool ringi ees; «õunu rida lai» — parema

käe viibe koos kulbiga kõrval.

Refr. Edasiliikumine polkasammuga, käsi kulbiga pea kõrgusel, vasak käsi

kaanega puusal. Moodustatakse ring.
IV. Kükkimine — poti kaaned moodustavad katte põlvede kõrgusel, mille

all tantsijad liigutavad kulpe.
Refr. Edasiliikumine ringis polkasammuga, kulbid kõrgel pea kohal, rõõm-

salt.

V. Kummardus ettepoole ja käega, milles on kulp, näidata vaatajaskon-
nale. Salmi teisel poolel ringis hiiliv käik varvastel.

Refr. Polkasammuga liikumine, kulp õlal, sirgjoonele.
VI. Vastastikune süüdistamine — paarides, õpilased on joonel, paarid on

eraldatud väikese vahega ja poolpöördega, ähvardavad korraga. Ehmatus käte

viimisega ristamisi rinnale, — miimika vastav sisule.

Refr. Liikumine aeglase polkasammuga joonel norus päi, kordamööda

kätega pisarate pühkimine.
VII. Pööre vasakule — vaatega vaatajaskonna poole, jällegi ähvardavad

paarid omavahel kulpidega silmade kõrgusel kordamööda — palju südikamalt.

Jala löök maha kõigil korraga sõnade puhul: «tühja juttu a’ad>. Salmi lõpus
käte sirutus ette, kulbi ja kaane ning keha vibutus.

Refr. Lõbusa polkasammuga itants lava] ringis (kaks korda) ja väljaminek,



RONGISÕIT

Liikumine: Stella Ernesaks

1. salm. Taktid I—2. Hoides üksteise kõverdatud küünanliigendeist ker-

gelt kinni, liiguvad lapsed kolonnis edasi ja matkivad õlaringidega rataste

pöörlemist. 3 —4. taktil rõhutavad lapsed sammudega sõnade «rat-tat-taa ja
tat-tat-taa» rütmi kohapeal. Rongijuhiks on algul kasvataja, hiljem laps.
5 —6. taktil moodustavad lapsed kõnnisammudega ringi.

2. sal m. 1. takti esimesel poolel teevad lapsed veerandringilise pöörde
vasakule, käed vabalt ees. Takti teisel poolel teevad nad veerandringilise pöörde
paremale. 2. takti algul kägarduvad lapsed alla kassiküüru, takti lõpul aga

tõusevad üles. 3. taktil liiguvad mängijad pikkade kassisammudega (üks käsi

ette sirutatud, teine vastavalt taga) ringist välja. 4. takti vältel liiguvad nad

samasuguste sammudega ringjoonele tagasi.
3. sal m. 1. taktil liiguvad lapsed ringjoonel koerakõnniga (neljakäpakil),

2. taktil põrsa liikumist matkides (kägardatult, käed-jalad lähestikku), 3. tak-
til liiguvad lapsed koerajooksuga ringist välja ning 4. taktil põrssajooksuga
jälle ringjoonele tagasi.

4. salm. I—2. takti vältel sirutavad lapsed harali sõrmedega käsi 4 korda

üles-kõrva'.e, matkides sarvi. 3—4. taktil jooksevad nad samasuguse kätehoia-

kuga ringjoonel.
5. salm. Taktid I—3 sama, mis 1. salmis taktid I—3. 4. taktil matkivad

lapsed tukkumist, kükkides alla ja toetades longus pea kätele. 5. takti välted

tõusevad mängijad püsti, kõigutades pead vasakule ja paremale. 6. taktil löö-
vad nad imestavalt käed kokku.

6. sal m. 1. takt sama, mis 1. salmis. 2. taktil langevad kõik lapsed kül-

jele. 3—4. takt sama, mis 5. salmis 5—6. takt.

7. salm. I—2. takti vältel lasevad kõik kukerpalli. 3. takt sama, mis

2. salmi 3. takt. 4. taktil liiguvad lapsed koerajooksuga ringjoonele tagasi.
8. sal m. 1. taktil liiguvad lapsed taaruva jooksuga, 2. taktil traavijook-

suga, 3—4. taktil liigutavad lapsed joostes käsi ülal ristamisi, sõrmed harali

{nagu sarved).
9. salm. Taktid I—6. Rahulik kõnd.

Peale nende on soovitatav kasutada mängudena järgnevaid laule:

«Hüppernäng», «Kes aias», «Me e armsam mäng», «Me oleme pillimehed»
«Meistrimehed» ja «Sokukene».
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SISUKORD

Abiks olen emal — A. Karindi 48

Esimesed lumehelbed — E. Arro 28

Hüppemäng — mängulaul 73

Karjapoiss — eesti rahvaviis 86

Karu — V. Lipand 69

Kes aias? — lastelaul 56

Kes seal on? — H. Toots 35

Ketramas — eesti rahvaviis 37

Kevade laul — A. Kapp 53

Kevadpidu — lastelaul 55

Kodu — eesti rahvaviis 4

Kuldne õhtupäike — H. G. Nägeli 63

Koolis 38

Kuuske toomas —B. Kõrver .
33

Käoke — tšehhi rahvalaul 64

Laul Leninist — M. Krassev 13

Laul nääripuust — V. Vitlin 39

Laulge, poisid! — eesti rahvaviis 11

Laulu mõju — eesti rahvaviis 3

Laps ja mardik — R. Päts 89

Laps ja tuul — eesti tantsuviisi j. R. Päts 91

Lumemees — soome rahvaviis 31

Lumest majake — M. Krassev 34

Lähme mäele — eesti rahvaviis 78

Matkale — M. Krassev 74

Mehikene metsas — E. Humperdinck 8

Meie armsam mäng — soome rahvaviis 72

Meie marsisamm — B. Kõrver 17

Me oleme pillimehed — lastelaul 93

Meistrimehed — saksa rahvaviis 47

Metsas sirgus kuuseke — L. Bekman 40

Minu hobu — tšehhi rahvaviis 80

Minu veli virvipuu — eesti rahvaviis 83

Mu koduke — lastelaul 58

Mutionu pidu — eesti rahvaviis 23

Mäed ja metsad helisesid — läti rahvaviis 77

Nääride ringmängulaul — L. Ljuban 44

Näärilaul — M. Krassev 43
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Näärivanale — A. Velmet 42

Nüüd kevad käes on — soome viis 54

Nüüd on mai — V. Kapp 59

Oktoobrilapsed — M. Rauhverger 14

Oktoobripühade laul — M. Krassev 15

Perenaiste tants — lastelaul 25

Piitsavarrest ratsaruun — R. Päts 5

Poisid, ritta! — ungari rahvaviis 6

Punamütsikese laul — E. Arro 81

Pääsuke — ukraina rahvaviis 65

Ratsasõit — lastelaul 66

Rongisõit — G. Ernesaks 95

Sokukene — eesti rahvaviis 20

Sääsesaks — R. Päts 88

Sügisel — H. Kõrvits 10

Sügislinnuke — ungari rahvaviis B. Bartõk 19

Sõidulaul — H. Kõrvits 84

Talverõõm — H. Otsa 29

Teele, teele, kurekesed — lastelaul 7

Tipa kooliteel — R. Päts 61

Tooma laulukoor — A. Kiilaspea 45

Tuuled nüüd puhuvad — rootsi rahvaviis 27

Vares hädas — H. Kõrvits 22

Vares vaga linnukene — eesti rahvaviis 49

Vileke — M. Krassev 82

Väike aednik — A. Velmet . .

*

62

Väike kaevur — A. Velmet 92

Väike karjane — P. J. Hannikainen 71

Väike pioneer — A. Ridali 76

Väike ööbik — A. Filippenko 67

■Ööbik — saksa rahvaviis 79

Üksinda kõnnin ma — lastelaul 51

Laulumängude kirjeldusi

Perenaiste tants — E. Pastak ' 99

Rongisõit — S. Ernesaks 100
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